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1. Korga uapcteso PoBoama yTBepannoCh, 1 OH COENancs CUneH, Toraa OH oCTaBu 3aKoH
"ocnoneHb, n Becb VI3pannb ¢ HUM.

YIMO: | ctanocs, sk 3MiuHino Pexas'amoBe LapCTBO 1 CTas BiH CUbHUIA, TO NOKUHYB BiH, i
BBECb I3painb i3 HUM, MocnogHbOro 3akoHa.

KJV: And it came to pass, when Rehoboam had established the kingdom, and had
strengthened himself, he forsook the law of the LORD, and all Israel with him.

2. Ha natom rogy uapctsoBaHmsa Posoama, Cycakum, uapb EruneTtckuin, nowen Ha
Vepycanum, --noTomMy 410 OHM OTCTYnunnu ot ['ocnoaa, --

YMO: | ctanocs n'atoro poky uaps Pexas'ama, niwos Wiwak, ermneTcbkuii uap, Ha €pycanum,
60 BOHW cnpoHeBipunucst focrnoaesi,

KJV: And it came to pass, that in the fifth year of king Rehoboam Shishak king of Egypt came
up against Jerusalem, because they had transgressed against the LORD,

3. C ThbICS4YbIO 1 ABYMSI CTaMM KONECHWLL M WECTbOAECSTbIO ThiCS4aMn BCaAHUKOB; U He Bblo
ymucna Hapoay, KoTopbi npuwen ¢ HUM u3 ErvnTa, JlusnsaHam, Cykxutam n EcononnsHam;
YMO: 3 Tuca4yeto i oBoMactamy KONECHMUb Ta 3 WicTAecsTbMa TucsYamm BepxiBLiB: i He 6yno
ymucna gna HapoAy, Wo NPWALLOB i3 HUM 3 ErvnTy, NUBISHAM, CyKKIisSiHaM Ta KywaHam.

KJV: With twelve hundred chariots, and threescore thousand horsemen: and the people were
without number that came with him out of Egypt; the Lubims, the Sukkiims, and the Ethiopians.

4. 1 B34N yKpenneHHble ropoaa B Myaee n npuwen k Mlepycanumy.
YNO: | 3n06ys BiH TBEpAUHHI MicTa, wWwo B KO ai, i npuitwos ax Ao Epycanumy.
KJV: And he took the fenced cities which pertained to Judah, and came to Jerusalem.

5. Torpa Camein npopok npuwen k PoBoamy 1 kHa3bsM Nynen, kotopble cobpannch B
Nepycanum, [cnacasck] ot Cycakuma, 1 ckasan nM: Tak rosoput [rocrnoab: Bbl ocTaBunm Mehns,
3a 10 1 4 octaensio Bac B pyku Cycakumy.

YNO: A npopok Lemas npuiiwos 0o Pexas'ama Ta KOanHux 3BepxHuKiB, WwWo sibpanvcs oo
Epycanumy, yTikaioum nepen Wiwakom, Ta 1 ckasaB oo HUX: Tak ckasas [ocnoab: Bu
sanvuunnun MeHe, a Tomy 4 3anuwme Bac i Buaas y Wiwakosy pyky!

KJV: Then came Shemaiah the prophet to Rehoboam, and to the princes of Judah, that were
gathered together to Jerusalem because of Shishak, and said unto them, Thus saith the LORD,
Ye have forsaken me, and therefore have | also left you in the hand of Shishak.
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6. I cmupunucb kHA3bS Vi3pannesbl n Lapb 1 ckasanu: npaeseneH [ocrnoab!

YMO: | Bnokopunucs I3painesi 3sepxHukm ta uap i ckasanun: Cnpasennueui rocrnoab!
KJV: Whereupon the princes of Israel and the king humbled themselves; and they said, The
LORD is righteous.

7. Korpa ysugen Nocnofb, 4TO OHM cMUpUANCB, Toraa 6eino cnoso FocnogHe k Cameto, 1
CKal3aHOo: OHU CMUPUIUCE; HE NCTPEB 0 NX 1 BCKOPE AaMm UM n3baBneHune, 1 He NpobeTcs
rHeB Mo Ha Vepycanum pykoto Cycakuma;

YNO: A xonn Nocnoab nobayms, Wo BOHW Bokopunucs, To 6yno MocnoaHe cnoso fo Lemar,
roBOpSYN: YNOKOPUINCS BOHMW, HE HUWMTKMY iX, ane Aam iM TpOXu Noaen Ha NopaTyHOK, i He
BMNNETbCA rHiB Min Ha Epycannm yepea LWiwaka.

KJV: And when the LORD saw that they humbled themselves, the word of the LORD came to
Shemaiah, saying, They have humbled themselves; therefore | will not destroy them, but I will
grant them some deliverance; and my wrath shall not be poured out upon Jerusalem by the
hand of Shishak.

8. oHakoXxe OHW ByayT cnyramm ero, 4Tobbl 3HaNM, KakoBo CNyXUTb MHe 1 CnyXuTb
LapCTBaM 3EMHbIM.

YMO: bo BOHM cTaHyTb oMy 3a pabie, Ta i nisHaoTb Tomi cnyxby MeHi Ta cnyx6y Luapcteam
3EMHUM.

KJV: Nevertheless they shall be his servants; that they may know my service, and the service of
the kingdoms of the countries.

9. U npuwen Cycakum, uapb Erunertckuin, B iepycanum n B3sn cokposmiia goma [rocnogHs un
COKpOBMLA [OMA LLAapCKOro; BCE B35/ OH, B3N M WKTbI 30110Tble, KOTOpble caenan ConoMoH.
YNO: | suiiwos Wiwak, ernnetcokunin uap, Ha Epycanum, i 3abpas ckapbu FocnoaHbOro AoMy
Ta ckapbu oMy uapesoro, i Bce no3abupas. | 3abpae BiH 3010Ti wWMTK, Wo ConoMoH nopoburs
oys.

KJV: So Shishak king of Egypt came up against Jerusalem, and took away the treasures of the
house of the LORD, and the treasures of the king's house; he took all: he carried away also the
shields of gold which Solomon had made.

10. N coenan uapb PoBoam, BMECTO UX, WUTbl MEOHbIE, U OTAAN UX HA PYKU HaYanbHUKaM
TenoxpaHuTenemn, OXpaHaBLINX BXO AOMa LLapCKOro.

YNO: A uap Pexas'am NopobuB 3aMiCTb HUX MiAsHI WMTK, | CKNaB ix Ha pyky 3BEPXHMKA
CTOPOXIB, WO CTepernn Bxig A0 LapCbKoro AoMmy.

KJV: Instead of which king Rehoboam made shields of brass, and committed them to the hands
of the chief of the guard, that kept the entrance of the king's house.
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11. Korpga Bbixoaun uapb B oM [T0cnogeHb, NpUXoannm TeNOXPaHUTENN U HECIN NX, N MOTOM
OnNsATb OTHOCWUNW MX B Nanaty TenoxpaHntenem.

YNO: | 6yBano, sk Tinbku uap iwos 0o M0cnogHboro ooMy, npuxoaunu 6iryHun, Ta i Hocunm ix,
a noTim BepTanu ix Ao komopu BiryHis.

KJV: And when the king entered into the house of the LORD, the guard came and fetched them,
and brought them again into the guard chamber.

12. M/ korpa oH cMupwmncs, Torna oTBpatuiacs oT Hero rHes focnoga v He norybun ero oo
KoHUa; nputom 1 B Mlyaee 6b1no HeduTo nobpoe.

YTMO: A Konwu BiH BMOKOPUBCS, TO BiABEPHYBCS Bif, HbOro ["OCMOAHIN rHiB, i He 3HULWMB NOro ax
no BurybneHHs. Ta i y KOnei 6ynum we cnpasu oobpi.

KJV: And when he humbled himself, the wrath of the LORD turned from him, that he would not
destroy him altogether: and also in Judah things went well.

13. N yTBepanncs uapb Posoam B Vepycanume n uapcteosan. Copok oamH rog 6bino
Posoamy, korpna oH Bouapuncs, n cemHaguartb net uapcrsosan B Mlepycanvnme, B ropoge,
KOTOpbI 13 Bcex KoneH M3pannesbix n3bpan Mocnoab, 4Tobbl Tam npebbiano ums Ero. Mms
maTepu ero Haama, AMMOHUTSIHKA.

YNO: | amiuHmBcs uap Pexas'am B Epycanumi it uaptosas. A Pexas'am ByB Biky copoka i
OLHOrO POKY, KONW 3auaptoBas, i LaptoBaBs BiH CIMHAAUATL NiT B €pycanuMi, y TOMYy MICTi, ske
Bu6pae "ocnoapb 30 BCix I3painesnx nnemen, wob noknact Tam Ceoe VimeHHs. A iM's iioro
mMatepi aMMoHiTka Haama.

KJV: So king Rehoboam strengthened himself in Jerusalem, and reigned: for Rehoboam was
one and forty years old when he began to reign, and he reigned seventeen years in Jerusalem,
the city which the LORD had chosen out of all the tribes of Israel, to put his name there. And his
mother's name was Naamah an Ammonitess.

14. VI menan oH 310, NOTOMY 4TO HE PacnoIoXUN cepaLa CBOero K ToMy, 4Tobbl B3bicKaTb
["ocnoga.

YMO: | pobuB BiH nnxe, 60 He CxMNsiB CBOro cepus, WwWob 3septartmcs oo Mocnoaa.

KJV: And he did evil, because he prepared not his heart to seek the LORD.

15. NlesHua PoBoamoBbl, NepBble U NnocnegHue, onucaHbl B 3anucax Cames npopoka n Aol
npo3opnueLa npu pogocnosusx. Y 6einm BoiHbl y PoBoama ¢ lepoBoamom BO BCe OHM.

YTMO: A Pexas'amoBi gina, nepuwi 1 oCTaHHi, 0TO BOHW onucaHi B icTopii npopoka LWemai ta
nposopnueua 1ono: PonocnosHi kKHurn. | Tounnmcs BinHM noMmixx Pexas'amom Ta EposBoaMom no
BCi OHI.

KJV: Now the acts of Rehoboam, first and last, are they not written in the book of Shemaiah the
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prophet, and of Iddo the seer concerning genealogies? And there were wars between
Rehoboam and Jeroboam continually.

16. N nounn PoBoam ¢ oTuamm ceoumn 1 norpebeH B ropoae Lasnnosom. M souapuncsa Asuns,
CbIH €ro, BMECTO Hero.

YMO: | cnouns Pexas'am 30 cBOiMM BaTbkamu, i 6yB BiH noxosaHwuii y [asugosomy MicTi, a
3aMiCTb HbOro 3auapioBas NOro cuH ABins.

KJV: And Rehoboam slept with his fathers, and was buried in the city of David: and Abijah his
son reigned in his stead.
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